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	SCENITERIUM · EGONALDIEN FITXA / FICHA DE RESIDENCIA / RESIDENCY FORM
	


SCENITERIUM · Programa de residencias/ Egonaldi programa/ Residency program
Sorkuntza-egonaldietarako fitxa teknikoa / Ficha técnica para residencias de creación / Technical form for creation residencies

Oharra / Nota / Note: Fitxa hau hautatutako konpainiek bete beharko dute egonaldiaren beharrak zehazteko. Ez du rider teknikoa ordezkatzen; beharrezkoa bada, riderra erantsi. / Esta ficha deberá ser cumplimentada por las compañías seleccionadas para concretar las necesidades de la residencia. No sustituye al rider técnico; en caso necesario, adjuntarlo. / This form must be completed by the selected companies to define the needs of the residency. It does not replace the technical rider; please attach it if applicable.
1. KONPAINIAREN DATUAK / DATOS DE LA COMPAÑÍA / COMPANY DETAILS
	1. KONPAINIAREN DATUAK / DATOS DE LA COMPAÑÍA / COMPANY DETAILS

	Konpainiaren izena / Nombre de la compañía / Company name
	

	IFZ/Identifikazioa / CIF o identificación fiscal / VAT or tax ID
	

	Herria / Ciudad / City
	

	Herrialdea / País / Country
	

	Harremanetarako pertsona / Persona de contacto / Contact person
	

	Telefonoa / Teléfono / Phone
	

	E-maila / Correo electrónico / Email
	

	Webgunea edo sareak / Web o redes / Website or social media
	


2. EGONALDIAREN DATUAK / DATOS DE LA RESIDENCIA / RESIDENCY DETAILS
	2. EGONALDIAREN DATUAK / DATOS DE LA RESIDENCIA / RESIDENCY DETAILS

	Proiektuaren edo obraren izenburua / Título del proyecto u obra / Project or show title
	

	Aukeratutako lan-ildoa / Línea de trabajo / Line of work
	☐ Topic.Ondare / Topic.Patrimonio     ☐ Topic.Lab

	Eskatutako modalitatea / Modalidad solicitada / Requested format
	☐ Laburra / Corta / Short     ☐ Ertaina / Media / Medium     ☐ Luzea / Larga / Long

	Egonaldiaren helburu nagusia / Objetivo principal de la residencia / Main objective of the residency
	

	Proiektuaren egungo fasea / Fase actual del proyecto / Current stage of the project
	

	Lehentasunezko datak / Fechas preferentes / Preferred dates
	

	Ordutegi-beharrak / Necesidades horarias / Schedule needs
	

	Lantaldeko pertsona kopurua / Nº de personas del equipo / Number of team members
	


3. LANA / ESPECTÁCULO O PROYECTO / SHOW OR PROJECT
	3. LANA / ESPECTÁCULO O PROYECTO / SHOW OR PROJECT

	Iraupena, baldin badago / Duración, si procede / Duration, if applicable
	

	Publiko mota / Tipo de público / Target audience
	☐ Haurra / Infantil / Children     ☐ Familiarra / Familiar / Family     ☐ Gaztea / Joven / Young audiences     ☐ Heldua / Adulto / Adults

	Gomendatutako adina / Edad recomendada / Recommended age
	

	Diziplina edo teknika / Disciplina o técnica / Discipline or technique
	

	Txotxongilo/objektu/maskararen erabilera / Uso de títeres, objetos o máscaras / Use of puppets, objects or masks
	

	Sortu, garatu edo ikertu nahi den pieza materiala / Pieza material a crear, desarrollar o investigar / Material piece to be created, developed or researched
	




4. BEHAR TEKNIKOAK / NECESIDADES TÉCNICAS / TECHNICAL NEEDS
	4. BEHAR TEKNIKOAK / NECESIDADES TÉCNICAS / TECHNICAL NEEDS

	Lan-espazioa / Espacio de trabajo / Working space
	☐ Antzokia / Teatro / Theatre  ☐ Tailerra / Taller / Workshop  ☐ Entsegu-gela / Sala de ensayo / Rehearsal room  ☐ Beste bat / Otro / Other

	Argiztapena / Iluminación / Lighting
	☐ Bai / Sí / Yes   ☐ Ez / No     Xehetasunak / Detalles / Details:

	Soinua / Sonido / Sound
	☐ Bai / Sí / Yes   ☐ Ez / No     Xehetasunak / Detalles / Details:

	Proiekzioa edo ikus-entzunezkoak / Proyección o audiovisuales / Projection or audiovisuals
	☐ Bai / Sí / Yes   ☐ Ez / No     Xehetasunak / Detalles / Details:

	Kamera beltza / Cámara negra / Black box curtains
	☐ Bai / Sí / Yes   ☐ Ez / No

	Telarra edo altuerako elementuak / Telar o elementos en altura / Gridiron or overhead elements
	☐ Bai / Sí / Yes   ☐ Ez / No

	Lurzorua / Suelo / Floor
	☐ Arrunta / Normal / Standard   ☐ Dantza-zorua / Suelo de danza / Dance floor   ☐ Babes berezia / Protección especial / Special protection

	Biltegiratzea / Almacenaje / Storage
	☐ Bai / Sí / Yes   ☐ Ez / No     Neurriak / Medidas / Dimensions:

	Karga-deskarga / Carga y descarga / Loading and unloading
	☐ Bai / Sí / Yes   ☐ Ez / No     Oharrak / Observaciones / Notes:


5. LAGUNTZA ETA LANGILEAK / ACOMPAÑAMIENTO Y PERSONAL / SUPPORT AND STAFF
	5. LAGUNTZA ETA LANGILEAK / ACOMPAÑAMIENTO Y PERSONAL / SUPPORT AND STAFF

	Laguntza artistikoa / Acompañamiento artístico / Artistic support
	☐ Bai / Sí / Yes   ☐ Ez / No     Zer motatakoa? / ¿De qué tipo? / What kind?

	Laguntza teknikoa / Acompañamiento técnico / Technical support
	☐ Bai / Sí / Yes   ☐ Ez / No     Zer motatakoa? / ¿De qué tipo? / What kind?

	Ekoizpen-laguntza / Acompañamiento de producción / Production support
	☐ Bai / Sí / Yes   ☐ Ez / No     Zer motatakoa? / ¿De qué tipo? / What kind?

	Konpainiak teknikaria ekarriko du? / ¿La compañía traerá técnico/a? / Will the company bring a technician?
	☐ Bai / Sí / Yes   ☐ Ez / No

	Topic.eko langileen beharra / Necesidad de personal de Topic. / Need for Topic. staff
	


6. MATERIALAK ETA BALIABIDEAK / MATERIALES Y RECURSOS / MATERIALS AND RESOURCES
	6. MATERIALAK ETA BALIABIDEAK / MATERIALES Y RECURSOS / MATERIALS AND RESOURCES

	Konpainiak ekarriko dituen materialak / Materiales que aporta la compañía / Materials provided by the company
	

	Topic.i eskatzen zaizkion materialak / Materiales solicitados a Topic. / Materials requested from Topic.
	

	Tresnak edo ekipamendua / Herramientas o equipamiento / Tools or equipment
	

	Segurtasunari buruzko oharrak / Observaciones de seguridad / Safety notes
	


7. IREKIERA PUBLIKOA EDO BITARTEKARITZA / APERTURA PÚBLICA O MEDIACIÓN / PUBLIC SHARING OR MEDIATION
	7. IREKIERA PUBLIKOA EDO BITARTEKARITZA / APERTURA PÚBLICA O MEDIACIÓN / PUBLIC SHARING OR MEDIATION

	Prozesuaren irekiera publikoa egiteko interesa / Interés en realizar apertura pública del proceso / Interest in a public sharing of the process
	☐ Bai / Sí / Yes   ☐ Ez / No   ☐ Baloratzeko / A valorar / To be discussed

	Formatua / Formato / Format
	☐ Erakustaldia / Muestra / Showing   ☐ Elkarrizketa / Conversación / Conversation   ☐ Tailerra / Taller / Workshop   ☐ Beste bat / Otro / Other

	Publiko edo komunitate zehatza / Público o comunidad específica / Specific audience or community
	

	Bitartekaritzarako aukerak / Posibilidades de mediación / Mediation possibilities
	




8. BESTE BEHAR BATZUK / OTRAS NECESIDADES / OTHER NEEDS
	8. BESTE BEHAR BATZUK / OTRAS NECESIDADES / OTHER NEEDS

	








9. ERANSKINAK ETA SINADURA / ANEXOS Y FIRMA / ATTACHMENTS AND SIGNATURE
	9. ERANSKINAK ETA SINADURA / ANEXOS Y FIRMA / ATTACHMENTS AND SIGNATURE

	Erantsitako dokumentuak / Documentos adjuntos / Attached documents
	☐ Rider teknikoa / Rider técnico / Technical rider   ☐ Argazkiak / Fotos / Photos   ☐ Bideoak / Vídeos / Videos   ☐ Beste batzuk / Otros / Others

	Lekua eta data / Lugar y fecha / Place and date
	

	Sinadura / Firma / Signature
	






image1.png





 

SCENITERIUM · EGONALDIEN FITXA / FICHA DE RESIDENCIA /   RESIDENCY FORM   

  SCENITERIUM   ·  Programa de residencias /   Egonaldi programa/  R esidency pr o gram   Sorkuntza - egonaldietarako fitxa teknikoa / Ficha técnica para residencias de creación / Technical form for creation residencies     Oharra / Nota / Note:  Fitxa hau hautatutako konpainiek bete beharko dute egonaldiaren beharrak zehazteko. Ez du rider teknikoa ordezkatzen;  beharrezkoa bada, riderra erantsi. / Esta ficha deberá ser cumplimentada por las compañías seleccionadas para concretar las n ecesidades de la  residencia. No sustituye al rider técnico; en caso necesario, adjuntarlo. / This form must be completed by the selected compa nies to define the needs of  the residency. It does not replace the technical rider; please attach it if applicable .   1. KONPAINIAREN DATUAK / DATOS DE LA COMPAÑÍA / COMPANY DETAILS  

1. KONPAINIAREN DATUAK / DATOS DE LA COMPAÑÍA / COMPANY DETAILS  

Konpainiaren izena / Nombre de la compañía / Company name   

IFZ/Identifikazioa / CIF o identificación fiscal / VAT or tax ID   

Herria / Ciudad / City   

Herrialdea / País / Country   

Harremanetarako pertsona / Persona de contacto / Contact person   

Telefonoa / Teléfono / Phone   

E - maila / Correo electrónico / Email   

Webgunea edo sareak / Web o redes / Website or social media   

2. EGONALDIAREN DATUAK / DATOS DE LA RESIDENCIA / RESIDENCY DETAILS  

2. EGONALDIAREN DATUAK / DATOS DE LA RESIDENCIA / RESIDENCY DETAILS  

Proiektuaren edo obraren izenburua / Título del proyecto u obra /  Project or show title   

Aukeratutako lan - ildoa / Línea de trabajo / Line of work  ☐   Topic.Ondare / Topic.Patrimonio      ☐   Topic.Lab  

Eskatutako modalitatea / Modalidad solicitada / Requested format  ☐   Laburra / Corta / Short      ☐   Ertaina / Media / Medium      ☐   Luzea /  Larga / Long  

Egonaldiaren helburu nagusia / Objetivo principal de la residencia /  Main objective of the residency   

Proiektuaren egungo fasea / Fase actual del proyecto / Current  stage of the project   

Lehentasunezko datak / Fechas preferentes / Preferred dates   

Ordutegi - beharrak / Necesidades horarias / Schedule needs   

Lantaldeko pertsona kopurua / Nº de personas del equipo / Number  of team members   

3. LANA / ESPECTÁCULO O PROYECTO / SHOW OR PROJECT  

3. LANA / ESPECTÁCULO O PROYECTO / SHOW OR PROJECT  

Iraupena, baldin badago / Duración, si procede / Duration, if  applicable   

Publiko mota / Tipo de público / Target audience  ☐   Haurra / Infantil / Children      ☐   Familiarra / Familiar / Family      ☐   Gaztea / Joven / Young audiences      ☐   Heldua / Adulto / Adults  

Gomendatutako adina / Edad recomendada / Recommended age   

Diziplina edo teknika / Disciplina o técnica / Discipline or technique   

Txotxongilo/objektu/maskararen erabilera / Uso de títeres, objetos o  máscaras / Use of puppets, objects or masks   

Sortu, garatu edo ikertu nahi den pieza materiala / Pieza material a  crear, desarrollar o investigar / Material piece to be created,  developed or researched   

   

